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The Master in Translation and Terminology Studies programme, offered by the Department of
Translation and Terminology Studies at UM, has been selected by the European Commission
for membership to the EMT (European Masters in Translation) network 2019-2024.

The programme offers specialisation streams in audiovisual, literary or technical
translation. The audiovisual translation stream, coordinated by Dr Giselle Spiteri Miggiani,
includes cutting edge technology in its course programme so as to bridge academic and
professional practice. Hands-on sessions in multilingual dubbing translation adopt cloud-
based software tools such as ZOOdubs, which enables students to practise individually by
accessing the portal with their personal user accounts.   

Do you have an example of good QA practice at your unit which you would like us to share?
Get in touch with us at qac@um.edu.mt 
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